


Since 1939 three generations
of enterpreneurs have 
focused on a cutting-edge
production, where the
engineering and care for details
has always been followed at
every stage.
A constant attention to the
development of innovative and
often revolutionary projects, a
natural capability to new
housing trends; a great
concern to the quality of the
materials used: this is what
makes the difference.
Today MisuraEmme is the
result of a heritage built over
time, by consolidating 
know-how and strong 
values, to offer the market
products that synthesize the
best of “Made in Italy” and 
are in line with today’s
environmental requirements.
Furthermore, MisuraEmme is
also able to support
constructors and designers,
assisting them in their various
professional needs.

Dal 1939, tre generazioni di
imprenditori hanno puntato 
su una produzione sempre
all’avanguardia, dove
l’ingegnerizzazione e la cura del
particolare è da sempre seguita
in ogni sua fase. 
Una costante attenzione allo
sviluppo di progetti innovativi e
spesso rivoluzionari, 
l’innata predisposizione
all’interpretazione di nuovi trend
abitativi, una grande attenzione
alla qualità dei materiali utilizzati:
questo è quello che fa la
differenza.
Oggi MisuraEmme è il risultato di
un patrimonio costruito 
nel tempo attraverso il
consolidamento di competenze e
di valori forti per proporre al
mercato prodotti che sintetizzino
il meglio del Made in Italy 
e siano in linea con le esigenze
ambientali odierne. MisuraEmme
inoltre è in grado di supportare
costruttori e progettisti
seguendoli nelle varie esigenze
professionali.
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BEDS COLLECTION

Compendium for a good night's rest. A MisuraEmme bed is not only original as far as "copyright" of a project is
concerned; the true novelty lies in its aesthetic, its facility of being combined to different types of furniture, its
capability of being a leader in every home environment. And also in the technical solutions proposed, continuously
updating of the bed linen, the colours that characterise it, the images that show it in different settings, and last but
not least the night groups that surround it.

COLLEZIONE LETTI

In compendio del buon riposo. Un letto MisuraEmme non è originale solo per quanto riguarda il “copyright” del
progetto; la vera originalità risiede nella sua estetica, nella predisposizione all’abbinamento con mobili sempre
diversi, nella sua capacità di essere protagonista in ogni ambiente. Ed ancora nelle soluzioni tecniche che
propone, nel rinnovamento continuo dei coordinati che lo vestono, dei colori che lo personalizzano, delle immagini
che lo ritraggono in pose sempre diverse, ed infine nei complementi dei quali ama circondarsi.

THE WAY YOU ARE

beds collection
Collezione letti



PRETTY 5PRETTY4

Il design che fa
casa. Spunti classici
e intuizioni moderne
danno vita a Pretty.
La testata imbottita
in tessuto è un
elemento
tradizionale, che
acquista un valore
particolare formando
un tutt’uno con il
giroletto. Il letto
Pretty si adatta ad
un’idea di letto che
privilegia la
morbidezza delle
forme.

A homely design.
Classic ideas and
modern intuition are
the starting point of
Pretty. The
headboard
upholstered in fabric
is a traditional
element giving it a
particular value and
forming an all in one
with the bedframe.
The bed Pretty is
suitable for an idea
of a bed that
favours the softness
of the curves.

A HOMELY DESIGNPretty
design Mauro Lipparini
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LETTO IMBOTTITO E RIVESTITO IN TESSUTO, PELLE O

ECOPELLE CON RETE A DOGHE DI LEGNO STRUTTURALE.

TESTATA COMPOSTA DA DUE PANNELLI IMBOTTITI PIEGHEVOLI

E ALZABILI. PIEDI IN METALLO CROMATO. COMO’ TAO NIGHT.

BED PADDED UPHOLSTERED IN FABRIC, LEATHER OR 

ECO-LEATHER, WITH STRUCTURAL WOODEN SLATTED BASE

WITH WOODEN SLATS. HEADBOARD MADE OF TWO

UPHOLSTERED PANELS, WHICH CAN BE SEPARATELY FOLDED

AND LIFTED. FEET IN CHROME-PLATED METAL. CHEST OF

DRAWERS TAO NIGHT.
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ASSUAN 13ASSUAN12

Il disegno di un letto
classico rivisitato in
modo contemporaneo:
Assuan è la sintesi del
letto in legno nelle
varianti imbottite tessili o
pelle. La struttura in
essenza è ammorbidita
dalle curve della testata
e del piede che ne
ingentiliscono le forme
definendone le
proporzioni mentre il
giroletto, pure in pelle o
tessuto, diventa il “trait
d'union” con la testata e
la connotazione
cromatica delle diverse
declinazioni.

The design of a classic
bed reassessed in a
contemporary way:
Assuan is a
wooden and
upholstered bed all in
one. The solid wooden
base is softened by
the curved headboard
and feet that refine the
shape defining the
proportions
while the bedframe, in
leather or fabric,
becomes a link with the
headboard
and the colour in all our
possible nuances.

CONTEMPORARY CLASSICAssuan
design Ferruccio Laviani
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ASSUAN16 ASSUAN 17

PARTICOLARE DEL PIEDE IN MASSELLO

SAGOMATO CHE SI INNESTA SU UNA BASE

IN ROVERE MELANGE CON TAGLIO A 45°. 

DETAIL OF THE FOOT IN SHAPED SOLID

WOOD FITTED ON AN OAK MELANGE BASE

WITH A 45° CUT.

LA BASE DEL LETTO È FORMATA DA UNA STRUTTURA IN

MULTISTRATO RIVESTITO IN ROVERE MELANGE E DA

UNA RETE STRUTTURALE RIVESTITA IN TESSUTO, PELLE

O ECOPELLE CHE CREA GRANDE RICCHEZZA. 

NELLA FOTO RIVESTIMENTO IN PELLE.

COMODINO CUBE E TAVOLINI HILL.

THE BASE OF THE BED CONSISTS OF A MULTILAYER

STRUCTURE COVERED IN OAK MELANGE AND A

STRUCTURAL SLATTED BASE, UPHOLSTERED IN FABRIC,

LEATHER OR ECO-LEATHER WHICH CREATES A GREAT

RICHNESS. ON THIS PHOTO UPHOLSTERED IN LEATHER.

BEDSIDE UNIT CUBE AND SMALL TABLES HILL.



ASSUAN 19ASSUAN18

LETTO ASSUAN CON DOPPIA TESTATA FORMATA DA

UN PANNELLO IN COMPENSATO CURVATO RIVESTITO

IN ROVERE MELANGE E DA DUE COMODI CUSCINI

RIVESTITI IN PELLE.

COMO’ E COMODINI CUBE. 

BED ASSUAN WITH DOUBLE HEADBOARD FORMED 

BY A CURVED PLYWOOD PANEL COVERED IN OAK

MELANGE AND TWO COMFORTABLE CUSHIONS

UPHOLSTERED IN LEATHER.

CHEST OF DRAWERS AND BEDSIDE UNITS CUBE.

PARTICOLARE DELLA TESTATA IN COMPENSATO

CURVATO, RISULTATO DI GRANDE ABILITA’ ARTIGIANALE.

ARMADIO BRILLANTA IN VETRO ACIDATO. POLTRONCINA

SURFACE. 

DETAIL OF THE HEADBOARD IN CURVED PLYWOOD, 

A RESULT OF GREAT CRAFTMANSHIP.

WARDROBE BRILLANTA IN FROSTED GLASS.

SMALL ARMCHAIR SURFACE.
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NUBA38 NUBA 39

TESTATA E GIROLETTO RIVESTITI IN PELLE. 

PIEDE ANTERIORE IN METALLO CROMATO. RETE

PIANA D’APPOGGIO. È POSSIBILE L’INSERIMENTO 

DI RETE RECLINABILE.

HEADBOARD AND BEDFRAME UPHOLSTERED IN

LEATHER.FEET IN CHROME-PLATED METAL AT THE

FRONT. FLAT SLATTED BASE. IT IS POSSIBLE TO USE

AN ADJUSTABLE SLATTED BASE.



NUBA 41NUBA40

LETTO NUBA CON TESTATA E CONTENITORE IMBOTTITI,

RIVESTIMENTO IN ECOPELLE. FONDO CONTENITORE IN

FINITURA NOBILITATO GREIGE. RETE CON

MECCANISMO ALZABILE. COMODINO ZOOM E

ARMADIO LINE.

BED NUBA WITH HEADBOARD AND STORAGE UNIT,

UPHOLSTERED IN ECO-LEATHER. BOTTOM PANEL IN

MELAMINE GREIGE. WITH LIFTABLE SLATTED BASE.

BEDSIDE UNIT ZOOM AND WARDROBE LINE.



LETTO NUBA CON TESTATA E CONTENITORE

IMBOTTITO RIVESTITO IN TESSUTO. RETE PIANA

D’APPOGGIO. È POSSIBILE L’INSERIMENTO DI RETE

RECLINABILE.

COMODINI NUBA. ARMADIO SEGMENTA.

BED NUBA WITH HEADBOARD AND STORAGE UNIT,

UPHOLSTERED IN FABRIC. BOTTOM PANEL IN

MELAMINE GREIGE. FLAT SLATTED BASE. IT IS

POSSIBLE TO USE AN ADJUSTABLE SLATTED BASE.

BEDSIDE UNITS NUBA AND WARDROBE SEGMENTA.

NUBA 43NUBA42



FRIDA44

Un moderno
decorativismo. 
La linea moderna
del letto unita alla
particolare
lavorazione sulla
testata della pelle
assemblata
artigianalmente a
“quadrotti”, con
grande maestria,
conferiscono al
letto Frida un
sapore romantico
d’altri tempi.

A modern decorative
character. The
modern shape of
the bed together
with the
characteristics of
the headboard
made of skilfully
handcrafted leather
squares, give the
bed Frida an old
fashioned romantic
look.

FRIDA 45

A MODERN DECORATIVE CHARACTER

design Ennio ArosioFrida
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LA TESTATA DEL LETTO FRIDA È FISSATA AL

CONTENITORE ED È COMPOSTA DA UN

PANNELLO IMBOTTITO CON MOTIVO CAPITONNÉ

RIVESTITO IN TESSUTO, PELLE O ECOPELLE.

GIROLETTO IMBOTTITO RIVESTITO IN TESSUTO,

PELLE O ECOPELLE SFODERABILI. CONTENITORE

CON RETE ALZABILE DISPONIBILE NELLE FINITURE

LEGNO O LACCATO OPACO; COMPRENSIVO DI

FONDO IN NOBILITATO GREIGE. COMODINI FRIDA.

THE HEADBOARD OF THE BED FRIDA IS FIXED TO

THE STORAGE UNIT AND CONSISTS OF A PANEL

UPHOLSTERED WITH QUILT-SEWN FABRIC,

LEATHER OR ECO-LEATHER. BEDFRAME

UPHOLSTERED IN FABRIC, LEATHER OR ECO-

LEATHER WITH REMOVABLE COVER. STORAGE

UNIT WITH LIFTABLE SLATTED BASE AVAILABLE IN

THE WOOD FINISHES OR MATT LACQUER;

COMPLETE WITH BOTTOM PANEL IN MELAMINE

GREIGE. BEDSIDE UNITS FRIDA.



FRIDA BASIC50

LIBERTÀ DI SCELTA PER L’ALTERNATIVA DEL LETTO FRIDA.

LA TESTATA, LAVORATA SEMPRE CON CUCITURE A QUADROTTI,

HA DIMENSIONI PIÙ CONTENUTE. IL CONTENITORE CON RETE

ALZABILE È RIVESTITO IN TESSUTO, PELLE O ECOPELLE

(SFODERABILE), IL FONDO CONTENITORE È IN FINITURA

NOBILITATO GREIGE. BASE GIROLETTO IN FINITURA LEGNO O

LACCATO OPACO. COMODINI FRIDA.

FREEDOM OF CHOICE FOR THE ALTERNATIVE BED FRIDA.

HEADBOARD ALSO WITH QUILT-SEWING. SMALLER DIMENSIONS.

THE STORAGE UNIT IS COMPLETE WITH LIFTABLE SLATTED BASE

UPHOLSTERED IN FABRIC, LEATHER OR ECO-LEATHER (WITH

REMOVABLE COVER). BOTTOM PANEL IN MELAMINE GREIGE.

BASE OF THE BEDFRAME IN THE WOOD FINISHES OR MATT

LACQUER. BEDSIDE UNITS FRIDA.

FRIDA BASIC 51

FREEDOM OF CHOICEFrida Basic


















































































































